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Skills Bike Park

DENTS DU MIDI
3257m DENTS BLANCHES

2756m
MONT BLANC

4808m

POINTE DE BELLEVUE
2041m

POINTE DE BELLEVUE
2041m

MONT DE GRANGE
2432m

MONT DE GRANGE
2432m

TÊTE DU GÉANT
2228m

ROC D'ENFER
2243m

LES HAUTS-FORTS
2466m

POINTE D'ANGOLON
2080m

CHAMOSSIÈRE
2002m

POINTE DE VORLAZ
2346m

LA ROSTA
1665m

CORNETTES DE BISE
2432m
CORNETTES DE BISE
2432mMONT LINLEU

2093m

MONT CHAUFFÉ
2093m

MONT CHAUFFÉ
2093m

TOUR DE DON
2000m

Le Morclan
1970m

TÊTE DE LINGA
2127m

POINTE DU MIDI
1850m
POINTE DU MIDI
1850m

LE CORBEAU
1991m

CORNEBOIS
2203m

POINTE DE
CHÉSERY
2249m

POINTE DES MOSSETTES
2277m

POINTE DE L'AU
2152m

POINTE DE
RIPAILLE
1927m

CHAVANETTE
2219m POINTE DE RESSACHAUX

2164m

POINTE DE NYON    
2019m

LE RANFOILLY
1770m

TÊTE DU VUARGNE
1825m

POINTE D'ENTRE DEUX PERTUIS
2180m

PIC DE LA CORNE
2084m

POINTE DE CHÉRY
1826m

MONT CALY
1489m

POINTE DE NANTAUX
2110m

COL DES PORTES
DU SOLEIL

COL DE VERNAZ
1815m

COL DE RECON
1733m
COL DE RECON
1733m

COL DE BASSACHAUX
1777m

COL
DU FORNET

2219m

COL DE
JOUX PLANE

1712m

COL DE GRAYDON
1800m

COL D'ENCRENAZ
1433m

Lac  Vert

Lac de
Chésery

Lac  de Morgins

Lac  de Vonnes
Lac de Conche

Lac de la Mouille

Lac Léman (Lake Geneva)

Lac d'Arvouin
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Plan du Rocher
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Lac de Nyon Guérin

Lac  de Joux Plane
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Lac de Darbon
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Les Crosets
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PLAN DE CROIX
LA JORETTELA JORETTE

Pré la Joux

Les Lindarets

Plaine Dranse

Grand Paradis

Planachaux

CROIX DE CULET
1932m

Super-Morzine

Les Prodains

    

VALLÉE DE
LA MANCHE

LA COMBE
DE GRAYDON

Refuge
de Graydon

Les Chavannes

Village des
FollysArdent

Adulte Enfant Jeune/ 
Senior

€ CHF € CHF € CHF

5 h 34 36 26 27 31 32

1 j 38 40 29 30 34 36

2 j 72 74 54 56 65 67

3 j 108 112 81 84 97 101

4 j 137 140 103 105 123 126

5 j 171 176 128 132 154 158

5 j NC 190 200 145 150 170 180

6 j 194 200 146 150 175 180

7 j 226 234 170 176 203 211

8 j 258 267 194 200 232 240

Saison 438 425 329 319 394 383

*Tarifs web
Adulte : 26 à 64 ans - Enfant : 5 à 15 ans 
Jeune : 16 à 25 ans - Senior : dès 65 ans

AVORIAZ
1  TC ARDENT
2  TS CHAUX FLEURIE
3  TS MOSSETTES FRANCE
4  TS PROCLOU
5  TP PRODAINS
6  TS PROLAYS
7  TS SERAUSSAIX
8  TC SUPER MORZINE
9  TS ZORE
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OUVERTURE exceptionnelle de 
certaines remontées mécaniques sur 
la période automnale, plus d’infos via le 
QR-code ci-contre.
Exceptional opening of some ski lifts lifts during the 
autumn period, more information via the QR-code 
below.

NAVETTE Liaison Morzine > Les Gets 
par navette au départ du Pleney. Ces 
navettes sont accessibles aux piétons 
et aux vététistes munis d’un forfait.
Shuttle : Connection Morzine > Les Gets by shuttle 
bus from Le Pleney. These shuttles are accessible to 
pedestrians and mountain bikers with a ski pass.

LÉGENDE  / LEGEND

PISTE VERTE FACILE
GREEN TRAIL, EASY

PISTE BLEUE MOYEN 
BLUE TRAIL, MEDIUM

PISTE ROUGE DIFFICILE
RED TRAIL, DIFFICULT

PISTE NOIRE TRÈS DIFFICILE
BLACK TRAIL, VERY DIFFICULT

REMONTÉE MÉCANIQUE
LIFT

TOUR MTB DES
PORTES DU SOLEIL
80km

BALISAGE TOUR MTB DES 
PORTES DU SOLEIL (80KM) 
MARKING OF PORTES DU SOLEIL TOUR

VARIANTE

FRONTIÈRE BORDER

OUTILS ET MÉCANIQUE 
DE VÉLO/VTT EN LIBRE SERVICE
SELF-SERVICE BIKE MECHANICS TOOLS

NAVETTE - BUS
SHUTTLE

TRAIN

OUVERTURE 
DU DOMAINE
AREA OPENING DATES

Certaines stations proposent une période d’ouverture plus 
importante de fin mai à octobre. Some resorts offer a longer 
opening period from the end of May to October. 

27.06.25 → 31.08.25
FROM 27TH JUNE TO 31ST AUGUST

↗ 80 pistes VTT aménagées
80 mountain bike trails

↗ 5 bikeparks

↗ 12 stations entre 
France et Suisse
12 linked village-resorts in France & Switzerland

↗ 1 seul forfait
1 lift-pass

TARIFS REMONTÉES 
MÉCANIQUES* / PRICES

SECOURS
RESCUE SERVICES
En cas d’urgence, composez le

112 144
112 from France
144 from Switzerland

112 von Frankreich
144 von Schweiz

PROTECTION 
DES TROUPEAUX
HERD PROTECTION
Certains chemins traversent des pâturages, 
respectons les animaux. Les chiens de protection 
gardent leur troupeau. Gardez vos distances.
Occasionally trails travel through pastures. When entering a pasture, 
respect the animals. Guardian dogs watch the herd. Keep your distance.

Offices de tourisme et sociétés 
de remontées mécaniques 

OUVERTURES

Find out when 
tourist offices and 
ski lifts are open 

OUVERTURE REMONTÉES MÉCANIQUES
LIFTS OPENING

HORAIRES

*70 activités incluses + 100 activités avec des réductions. Offre valable du 29 mai au 2 novembre 2025, sous réserve de participation, disponibilité, horaires et dates d’ouverture des prestataires, selon les conditions générales de vente en vigueur.
70 activities included + 100 activities with discounts. Offer valid from 29 may to 2 november 2025, subject to participation, availability, opening times and dates of service providers, in accordance with the general conditions of sale in force.

© photos : Evoq

explorerprofiter

+70 facons de s’amuser !
1 pass ete

No. 142750/12

MONTAGNE 
PR PRE
CLEAN MOUNTAIN
Ne me jetez pas dans la 
nature, je suis en papier 
100% recyclable !
Don’t throw me away in nature, I’m 
made of 100% recyclable paper!

TS : Télésiège - Chairlift
TC : Télécabine - Gondola
TP : Téléphérique - Cable car CHAMPÉRY

10  TP CROIX DE CULET
      TS GRAND PARADIS*
LES CROSETS
12 TS CROSETS
13 TS MOSSETTES SUISSE

CHÂTEL
14 TS MORCLAN
15  TS PIERRE LONGUE
16 TS ROCHASSONS
17  TC SUPER CHÂTEL

LES GETS
18 TS EXPRESS  
      DES CHAVANNES
19  TC MONT CHÉRY

20  TS NAUCHETS 
 EXPRESS*

MORZINE 
22 TS CHARNIAZ
23 TC PLÉNEY

SAINT-JEAN-D’AULPS
24 TC GRANDE TERCHE
25 TS TORCHON

MORGINS
21  TC MORGINS 

Document informatif | CONCEPTION Portes du Soleil | CRÉDIT PHOTO Romuald Manach - La P'tite Galerie

PENSEZ SÉCURITÉ

IL EST IMPÉRATIF DE REPÉRER LA PISTE UNE 
PREMIÈRE FOIS À ALLURE MODÉRÉE.

It is imperative to first locate the track at a moderate pace. 

RESPECTEZ LES 
AUTRES 
RESPECT OTHERS

PROTÉGEZ-VOUS 
PROTECT YOURSELF !

RESPECTEZ LA 
SIGNALISATION
RESPECT THE SIGNS

ADAPTEZ VOTRE 
ALLURE
ADAPT YOUR PACE

PLUS DE DÉTAILS 
MORE DETAILS

CHOISISSEZ LES 
PISTES SELON 
VOTRE NIVEAU 
CHOOSE TRAILS 
ACCORDING TO YOUR 
LEVEL

APPRENEZ AVEC 
DES MONITEURS 
MOUNTAIN BIKING CAN'T 
BE IMPROVISED
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88km*58km 59km0km 63km 69km 80km 82km

Le tour Mountain Bike des Portes du Soleil est un tour VTT ou VTTae d’environ 80 
kilomètres qui permet de découvrir les villages autrement. 

Au départ d’une des 12 stations franco-suisses du domaine des Portes du Soleil 
(au choix), le parcours a été imaginé tel un safari. En passant d’un village à un autre 
- des Gets à Morzine en passant par Avoriaz, Champéry, Châtel et Montriond -, on 
découvre au passage tous les points d’intérêt : chalets d’alpage centenaires, faune 
et flore exceptionnelles, cascades enchanteresses... et le tout, face à des panoramas 
d’exceptions : les majestueuses Dents du Midi ou encore le lac Léman !

Une dizaine de remontées mécaniques, situées tout au long du parcours et équipées 
pour le transport des VTT, permettent de franchir les montées les plus difficiles 
et d'offrir aux vététistes 7000m de dénivelé négatif pour seulement 1000m de 
dénivelé positif.

Departing from one of the 12 French-Swiss resorts in the Portes du Soleil area (of your choice), 
the route has been designed as a safari. As you pass from one village to the next - from Les 
Gets to Morzine, via Avoriaz, Champéry, Châtel and Montriond - you'll discover all the points 
of interest along the way: hundred-year-old mountain chalets, exceptional flora and fauna, 
enchanting waterfalls... and all of this, facing exceptional panoramas: the majestic Dents du 
Midi and Leman Lake!

About ten lifts along the route, equipped to transport mountain bikes, enable you to negotiate 
the most difficult climbs and offer mountain bikers 7,000m of downhill for just 1,000m ascent.

TOUR  
MOUNTAIN  
BIKE DES PORTES  

DU SOLEIL

Les plus aguerris peuvent réaliser le 
tour en une seule journée, mais nous 
vous conseillons de découvrir les 
différentes portions du Tour MTB des 
Portes du Soleil en plusieurs jours.

Seasoned riders will be able to get round 
the full tour in a day, but we advise riders 
to explore the different sections of the 
tour over several days.

LE VTT ÉLECTRIQUE, 
OU LE COUP DE POUCE 
POUR ATTEINDRE 
LES SOMMETS
E-MTB – A LITTLE EXTRA HELP 
TO REACH YOUR PEAK!

TORGON
•   1 Pump Track place de la Jorette
•   8 parcours eBike Lapierre 

eBike Park
 www.torgon.ch

MORZINE-AVORIAZ
•   5 pistes DH
•   2 boucles Enduro
•   1 Skills Bike Park

 www.morzine-avoriaz.com

VALLÉE D’AULPS
• 3 parcours Cross-Country
• 1 Pump Track à Saint Jean d’Aulps

 www.valleedaulps.com

LES GETS
•  17 pistes de Descente (DH)
•  1 mini Pump Track
•    1 mini Jump Park
•  1 Pump Track

 www.lesgets.com/vtt

INFORMATIONS 
PRATIQUES 
USEFUL INFORMATION

Portes du Soleil 
Mountain bike tour 
is around

80km

TOUR  
MTB

PARCOURS MOUNTAIN BIKE DES PORTES DU SOLEIL / MTB TOUR

PARTENAIRE 
DU RÉSEAU 
VAE

LA SÉCURITÉ 
AVANT TOUT !

27.28.29 JUIN 2025

VTT      ÉLECTRIQUE     GRAVEL      PÉDESTRE      KIDS     

RANDO VTT

SALON AUX GETS

CASQUE / HELMET
le casque intégral est vivement recommandé

DORSALE
back protectors

PLASTRON
front panel

GENOUILLÈRES / COUDIÈRES 
knee pads / elbow pads

GANTS
gloves

full-face helmets are strongly recommended

CHOISISSEZ LES PISTES 
EN FONCTION DE VOTRE 
NIVEAU / CHOOSE TRAILS 
ACCORDING TO YOUR LEVEL

FACILE
easy

PISTE VERTE
green track

MOYEN
medium

PISTE BLEUE
blue track

DIFFICILE
difficult

PISTE ROUGE
red track

TRÈS DIFFICILE
very difficult

PISTE NOIRE
black track

ÉLITE
extreme

PISTE DOUBLE NOIRE
double black track

RESPECTEZ LES AUTRES /
RESPECT OTHERS

AIDEZ LE PERSONNEL DES REMONTÉES À 
CHARGER ET DÉCHARGER VOTRE VÉLO
Help lift personnel load and unload your bike

RESTEZ VIGILANT ET ATTENTIF, LES 
USAGERS DU BIKEPARK EN AVAL SONT 
PRIORITAIRES 
Remain vigilant and attentive, users of the 
downstream bikepark have priority 

NE STATIONNEZ PAS SUR LE PARCOURS. 
NE RESTEZ JAMAIS AU MILIEU OU 
DERRIÈRE UN MODULE, FAITES EN SORTE 
D'ÊTRE TOUJOURS VISIBLE 
Do not park on the course. Never stand in the 
middle of or behind a module, make sure you are 
always visible.

REGARDEZ DANS LES DEUX SENS 
AVANT DE VOUS ENGAGER DANS UN 
CROISEMENT DE PISTES
Look both ways before entering a trail junction

IL EST NÉCESSAIRE DE VOUS SIGNALER 
AVANT DE DÉPASSER, EN INDIQUANT DE 
QUEL CÔTÉ VOUS SOUHAITEZ DOUBLER  
It is necessary to signal before overtaking, 
indicating which side you wish to overtake on. 

EN CAS D'ACCIDENT, VENEZ EN AIDE 
ET PRÉVENEZ LES BIKEPATROLS. 
ENREGISTREZ LES NUMÉROS DE 
SECOURS UTILES ET DES BIKEPATROLS 
DANS VOTRE TÉLÉPHONE
In the event of an accident, be helpful and warn 
the bikepatrols. Save emergency numbers and 
bikepatrol numbers in your phone.

ET ADAPTEZ 
VOTRE ALLURE / 
ADAPT YOUR PACE

RESPECTEZ LA 
SIGNALISATION / 
RESPECT THE SIGNS

RESTEZ SUR LES SENTIERS 
BALISÉS QUI SONT DESTINÉS 
AUX USAGERS DU BIKEPARK
Stay on the marked trails reserved for 
bike park users. 

NE PRENEZ PAS DE RACCOURCIS
Don't take short cuts

RESPECTEZ LES PROPRIÉTÉS 
PRIVÉES ET LES PÂTURAGES
Respect private property and 
pastures.

Every minute counts ! Your information must be 
as precise as possible. In any case, never hang up 
before your caller tells you to.

CHAQUE MINUTE COMPTE ! VOS 
RENSEIGNEMENTS DOIVENT ÊTRE LE PLUS 
PRÉCIS POSSIBLE. EN TOUT ÉTAT DE CAUSE, 
NE RACCROCHEZ JAMAIS AVANT QUE VOTRE 
INTERLOCUTEUR NE VOUS LE DISE. 

ÉQUIPEMENT OBLIGATOIRE
mandatory equipment

ÉQUIPEMENTS FORTEMENT 
RECOMMANDÉS

recommanded equipment

 : 144: 18 ou 112

PROTÉGEZ-VOUS  / PROTECT YOURSELF!

IL EST IMPÉRATIF DE REPÉRER LA PISTE UNE PREMIÈRE FOIS À ALLURE MODÉRÉE.
AINSI, VOUS ÉVITEZ LES ACCIDENTS, LES ARRÊTS SUR LA PISTE ET LA CASSE DE VOTRE MATÉRIEL.

It is imperative to first locate the track at a moderate pace. 
This prevents accidents, stops on the track and equipment breakage.
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BIKEPATROL AVORIAZ : 

+33 (0)4 50 73 38 54
 +33 (0)6 07 72 41 83

BIKEPATROL CHÂTEL :

18 ou 112BIKEPATROL LES GETS :

BIKEPATROL MORZINE : +33 (0)4 50 79 00 38

BIKEPATROL RÉGION DENTS DU MIDI : 144

NUMÉROS D'URGENCE /
EMERGENCY NUMBERS

LE VTT NE S'IMPROVISE PAS ! /
MOUNTAIN BIKING CAN'T BE IMPROVISED 

PARTICIPERIEZ-VOUS À UN MARATHON SANS JAMAIS AVOIR COURU ? LE VTT, C'EST PAREIL ! 
Would you take part in a marathon without ever having run? Mountain biking is no different!

DES MONITEURS SONT PRESENTS SUR LE DOMAINE, FAITES APPEL À LEUR SERVICE.
A lot of monitors are present on the whole domain, feel free to ask.

MASQUE
mask

gratuites disponibles
Free E-MTB maps available

Cartes VTT       
électriques

de sentiers balisés
of signposted routes

38 circuits
450 km

à votre disposition sur le domaine
Bosch charging stations 
throughout the bike area

 3 points de recharge  
à assistance solaire

34 points de
recharge 
Bosch

Pour réaliser le tour suivez les indications.
Follow the signs throughout the route.

Balisage du Tour des Portes du Soleil
Marking of Portes du Soleil tour

AVORIAZ 1800
•  Flow trails DH  

4 vertes, 5 bleues
•  Tech trails DH 

2 bleues, 6 rouges, 2 noires
•  2 boucles Enduro 

1 Loop, 1 UpHill Flow
 www.avoriaz.com

CHÂTEL
•  22 pistes DH
•  Zone Shore
•   1 Dropzone
•  2 espaces Slopestyle dont 1 pro
•  1 zone débutante Fun Bike
•  1 Dirt

 www.chatel.com

RÉGION DENTS DU MIDI 
•  11 pistes DH - dont la mythique 

Coupe du Monde de Champéry
•  11 parcours VTT balisés
•  1 circuit panoramique de 40km  

entre Morgins et Champéry
•  1 Pump Track

 www.regiondentsdumidi.ch

+33 (0)6 03 51 85 79
+33 (0)4 50 74 26 68


